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Politike zaštite

Version January 2026

1. Uvod
TARAIC je doneo ovaj dokument[footnoteRef:1] sa ciljem zaštite dece i odraslih korisnika/ca i učesnika/ca u projektima TARAIC-a, koji su u kontaktu sa našim osobljem i projektima, kao i razvijanja svesti i stvaranja osnova za delovanje svih zaposlenih u vezi sa zaštitnim mehanizmima u radnom okruženju. Jednak tretman i jednake mogućnosti moraju biti obezbeđeni za sve zaposlene i korisnike, bez obzira na njihov društveni status, pol, rasu[footnoteRef:2], etničku pripadnost, pogled na svet i politička uverenja, njihovu veru ili pristup obrazovanju. [1:  Sadržaj dokumenta je zasnovan na dokumentima „Safeguarding Policy“ partnerske organizacije Volkshilfe Solidaritaat i „Safeguarding Policy“ partnerske organizacije Diakonie ACT iz Austrije.]  [2:  Rasa se odnosi na rasnu diskriminaciju zasnovanu na društveno konstruisanim kategorijama razlika.] 


1.1 Politika zaštite 
Pojam „zaštita“ (safeguarding) podrazumeva zaštitu ljudi, a naročito onih u riziku, od eventualne štete koja može da proizađe iz kontakta sa osobljem ili projektima TARAIC-a.
Politika zaštite podrazumeva upoznavanje svih zaposlenih i volontera sa uspostavljenim mehanizmima zaštite. Sadržaj politike obavezuje sve zaposlene, volontere, povremene saradnike i druga angažovana lica.
TARAIC veruje da svako sa kim dolazimo u kontakt, bez obzira na godine, rodni identitet, invaliditet, seksualnu orijentaciju ili etničko poreklo, ima pravo da bude zaštićen od svih oblika nasilja, zanemarivanja i eksploatacije. Ova politika ima za cilj da spreči i zaštiti od svih oblika nasilja i zlostavljanja, uključujući fizičko, emotivno/psihološko, zanemarivanje, mobing, iskorišćavanje i seksualno uznemiravanje i zlostavljanje, strukturno i ekonomsko nasilje, kao i onlajn nasilje (na internetu). TARAIC ima nultu toleranciju prema svim vrstama nasilja.
TARAIC prepoznaje specifičnu odgovornost koju ima u promovisanju ljudskog dostojanstva i socijalne pravde u sopstvenoj organizaciji, i u održavanju radnog okruženja u kom su ljudi bezbedni i poštovani.
Politika zaštite se redovno revidira, menja i dopunjava u skladu sa naučenim lekcijama iz prakse i kontakta sa drugim organizacijama. 
Politika zaštite je javno dostupna na veb stranici TARAIC-a.
1.2 Obim
Ova Politika zaštite se primenjuje na svo zaposleno osoblje i na volontere dok su angažovani na poslovima u vezi sa TARAIC-om.

2.Ciljevi
Svrha ove politike je da zaštiti ljude, a naročito decu, odrasle osobe u riziku i korisnike pomoći, od bilo kakve štete koja može nastati usled njihovog kontakta sa TARAIC-om. Ovo uključuje štetu nastalu usled:
• Ponašanja zaposlenog osoblja ili volontera;
• Dizajna i implementacije programa i aktivnosti TARAIC-a.
Politika definiše obaveze TARAIC-a po ovom pitanju i informiše osoblje o njihovim odgovornostima u vezi sa zaštitom. 
Ova politika ne pokriva zaštitu u vezi sa problemima u široj zajednici koje nije počinio TARAIC, niti njegovo osoblje.

3.Prevencija
Odgovornosti TARAIC-a
TARAIC će:
• Osigurati da svo osoblje bude upoznato sa odgovornostima u okviru ove politike; 
• Planirati, dizajnirati i sprovoditi sve svoje projekte i aktivnosti na način da zaštiti ljude od bilo kakvog rizika i štete koja koja može nastati u kontaktu sa TARAIC-om. Ovo uključuje procenu rizika na početku novih projekata, diskusije i povećanje svesti o politici zaštite i merama koje se sprovode, kao i način na koji se informacije o pojedincima u našim programima sakupljaju i prenose;
• Sprovesti stroge procedure zaštite tokom zapošljavanja, upravljanja i raspoređivanja osoblja;
• Osigurati da osoblje bude informisano o zaštiti na nivou srazmernom njihovoj ulozi u organizaciji;
• Osigurati da partnerske organizacije koje rade sa TARAIC-om ili implementiraju aktivnosti u ime TARAIC-a slede politike ili mere zaštite;
• Doprineti stvaranju i održavanju okruženja koje sprečava kršenje politike zaštite i promoviše njenu primenu;
• Osigurati bezbedna, odgovarajuća, dostupna sredstva za prijavu sumnje o kršenju politike zaštite;
• Postupiti odmah po prijemu prijave o problemu u vezi zaštite i u skladu sa propisanom procedurom.

Kodeks ponašanja osoblja TARAIC-a
Osoblje TARAIC-a (zaposleni i volonteri) ima obavezu da se pridržava kodeksa ponašanja i bude posvećeno sprečavanju svake vrste nasilja, unutar i izvan radnog vremena. Standardi ponašanja obuhvataju:
· Poštovanje i promociju ljudskih prava bez diskriminacije;
· Tretiranje svih učesnika/ca u projektima na fer način i sa poštovanjem, ljubaznošću, dostojanstvom i u skladu sa međunarodnim zakonima i standardima;
· Stvaranje radnog okruženja koje je prijatno i u kojem se ljudi osećaju bezbedno, poštovano i motivisano da učestvuju u aktivnostima, bez obzira na njihova različita porekla i životne priče;
· Održavanje najviših standarda u vezi sa odgovornošću, transparentnošću, kompetentnošću i integritetom na poslu;
· Održavanje standarda participacije kroz odgovarajuću i senzitivnu komunikaciju sa decom i odraslima u riziku;
· Održavanje okruženja koje sprečava prekršaje i zloupotrebe, te promoviše sprovođenje ovog Kodeksa ponašanja. Menadžeri na svim niovima imaju naročitu odgovornost da podrže i razvijaju sisteme koji održavaju takvo okruženje;
· Nikada se ne sme zloupotrebiti radna pozicija da se uskrati pomoć, da se favorizuje lični odnos sa bilo kojom osobom, ili da se traže pokloni, novac, seksualne usluge ili bilo koje druge usluge;
· Obaveza prijavljivanja nadležnoj osobi bilo koje sumnje ili brige u vezi sa ovim Kodeksom, sledeći smernice postupanja opisane u Politici zaštite. 
Kao nedozvoljeno ponašanje osoblja (zaposlenih i volontera) definisano je sledeće (lista nije konačna i namenjena je da doprinese bezbednom i transparentnom okruženju):
· Osoblje ne sme seksualno uznemiravati ni zlostavljati bilo koga, i mora razumeti da ovo ponašanje predstavlja ozbiljno delo koje je osnov za otkaz;
· Osoblje ne sme dodirivati decu na neprikladan način: ne sme ih maziti, grliti, ljubiti, niti dodirivati na drugi neprikladan način;
· Osoblje se nikada ne sme upuštati u bilo koji vid fizičke/seksualne veze sa maloletnom osobom bez obzira na njen uzrast i saglasnost. Neznanje ili pogrešno uverenje u vezi sa uzrastom nisu opravdanje;
· Osoblje ne sme razmenjivati novac, zaposlenje, robu ili usluge za seksualne usluge niti za bilo koju drugu vrstu ponižavajućeg, degradirajućeg ili iskorištavajućeg ponašanja;
· Osoblje se ne sme upuštati u seksualne veze sa korisnicima;
· Osoblje ne sme zloupotrebljavati poziciju moći prema učesnicima u projektima, niti davati povlašćen tretman nekim osobama;
· Osoblje ne sme tražiti bilo kakve usluge usluge od učesnika u projektima;
· Osoblje ne sme podržavati iskorištavajuće ili nasilne aktivnosti (trgovina ljudima, pornografija, dečiji brakovi);
· Osoblje ne sme da se neadekvatno ponaša prema deci i učesnicima projekata, što uključuje agresivno ponašanje ili kažnjavanje ili pretnje kaznom;
· Osoblje ne sme da dozvoli da korisnik/ci projekata provedu noć u njihovoj kući niti da spavaju u istom krevetu;
· Osoblje ne sme da pruža usluge lične prirode učesnicima u projektima, koje oni mogu sami da urade (kao što su presvačenje, odlazak u toalet). Ako je potrebna podrška, mora se obezbediti prisustvo druge odrasle osobe;
· Član osoblja ne sme biti sam/a sa decom, kad god je to moguće, već treba obezbediti prisustvo druge odrasle osobe;
· Osoblje ne sme pristupati, gledati, niti preuzimati bilo kakav materijal koji uključuje seksualno zlostavljanje dece;
· Osoblje ne sme udariti, vređati niti koristiti bilo koji oblik kazne ili nasilja prema deci ili odraslima, a ovo uključuje sve vrste nasilja ili pretnju nasiljem;
· Osoblje ne sme sprovoditi niti podržavati dečiji rad.

U okviru komunikacije sa javnošću, nastojimo da održimo sledeće standarde:
· Prikazujemo decu i odrasle na dostojanstven način, sa poštovanjem, vodeći računa o tome da deca budu adekvatno obučena;
· Uvek informišemo o razlogu i nameni fotografije, video snimka ili citata;
· Pribavljamo pisanu saglasnost za fotografisanje i snimanje, a kad su deca u pitanju, saglasnost roditelja ili staratelja;
· Osoblje i volonteri štite i čuvaju lične informacije učesnika u projektu: nikada se na navode prava imena (osim ako je data izričita saglasnost, što važi samo za odrasle, dok se identitet dece uvek štiti), adresa, i dr;
· Osoblje i volonteri ne smeju da snimaju niti da na svojim profilima na društvenim mrežama objavljuju fotografije, video i audio snimke na kojima se nalaze korisnici i učesnici projekata.

4.Mehanizam prijave i odgovora
TARAIC pruža osoblju i zajednicama u kojima radimo bezbedna, odgovarajuća i dostupna sredstva za prijavljivljanje sumnje da postoji problem u vezi sa zaštitom.
Članovi osoblja koji imaju pritužbu ili sumnju u vezi sa zaštitom treba da je odmah prijave koordinatoru projekta u okviru kojeg su angažovani. Ako član osoblja smatra da izveštaj neće biti shvaćen ozbiljno, ili ako je koordinator projekta osoba umešana u problem, slučaj mogu prijaviti višem menadžeru ili predsedniku/ci organizacije.

Prijava sumnje
Sumnja se prijavljuje onda kada se neko ponaša na način koji šteti drugoj osobi ili koji krši Kodeks ponašanja.Da bi se razjasnilo da li je u pitanju narušavanje Politike zaštite ili ne, TARAIC se rukovodi sledećom klasifikacijom[footnoteRef:3] spornih slučajeva:  [3:  Zasnovano na klasifikaciji iz „Safeguarding Policy“ organizacije Diakonie ACT Austria] 


	VRSTA PRIJAVE / SUMNJE
	Interne mere postupanja
	Eksterne mere postupanja

	Stepen 1: Osetljiva situacija, konflikt, manje narušavanje granica: 
Situacije koje su nenamerne, mogu se ispraviti, ali se smatraju neprijatnim od strane uključenih osoba. 
Npr. nesrazmerna ljutnja/bes, neprikladno dodirivanje koje nije izazvalo štetu, ponašanje bez poštovanja i adekvatne distance.  

	Razjašnjenje šta se dogodilo (projektni tim) 
Razgovor i postavljanje granica (ako treba sa menadžmentom) 
Informisanje tima o dogovoru
 
Ako se ponovi: supervizija, medijacija. Menadžment može pokrenuti disciplinske mere.

	Bez eksternih mera; po potrebi tražiti podršku u vidu supervizije, koučinga i dr.


	Stepen 2: Umereno (takođe seksualizovano) narušavanje granica: 
Situacije koje su namerne, ponovljene, bezobzirne prema institucionalnim pravilima, nepoštovanje opomene upućene onda kada je primećeno narušavanje granica.

Npr. lakše fizičko nasilje, seksizam, rasizam, mobing, uvrede, verbalne pretnje, nedostatak poštovanja, ponovljeno flertovanje sa decom / mladim odraslim osobama, nepoštovanje lične zone drugih, ponovljeno ponašanje iz 1. stepena.  

	Razjašnjenje šta se dogodilo (projektni tim) 
Informisanje menadžmenta / predsednika organizacije
Razgovor sa osobom koja je prijavljena (projektni tim,  menadžment) 
Disciplinske mere
Razgovor sa timom o standardima ponašanja
Ponuda podrške osobi koja je bila ugrožena
Redovno dokumentovanje

 
	Informisanje najvišeg menadžmenta u slučaju da interna intervencija ne može rešiti problem.
Moguće traženje eksterne podrške (stručnjaci).
Nema pravnih zahteva da se slučaj prijavi nadležnim ustanovama.
 

	Stepen 3: Ozbiljno (takođe seksualizovano) narušavanje granica, nasilni postupci koji su moguća krivična dela: 
Teško nasilje, uključujući fizičko, emotivno, ili druge vrste, seksualno zlostavljanje ili iskorišćavanje. 

Npr. nanošenje povreda, seksualno nasilje, silovanje, gruming, zloupotreba moći, kontinuirano korišćenje nasilja, pretnje, primoravanje, zanemarivanje, mobing i dr. 

	Razjašnjenje šta se dogodilo (projektni tim) 
Informisanje menadžmenta / predsednika organizacije
Suspenzija nasilne osobe do razjašnjenja incidenta
Ako je potrebno, tražiti eksternu pomoć
Podrška ugroženoj osobi
Razgovor sa timom o slučaju
Redovno dokumentovanje


	Neposredni rizik: pozvati policiju 
Informisanje najvišeg menadžmenta 
Traženje eksterne podrške (stručnjaci)
Podnošenje prijave policiji se preporučuje, a obavezno je u slučajevima koji uključuju decu. 





Svi prijavljeni slučajevi se tretiraju poverljivo i efikasno. Dokumentacija o slučaju koji uključuje potencijalna krivična dela biće predata relevantnim ustanovama i donatorima. Svaka objavljena informacija biće anonimna.  
Svaki član osoblja koji dobije prijavu o potencijalnom slučaju nasilja ili kršenju Kodeksa ponašanja će pažljivo saslušati prijavu, informisati osobu o mehanizmu prijave, i o ovome obavestiti koordinatora projekta ili menadžment organizacije. 
Prijave se mogu poslati na email: biljana@taraic.eu ili lično, telefonom +381 (0)60 5250020/23), ili slanjem pisane prijave na adresu TARAIC-a.
TARAIC prihvata prijave od strane osoblja, volontera, i bilo koje eksterne osobe. Prijave se mogu odnositi na osoblje TARAIC-a, osoblje organizacija koje je angažovao TARAIC, ili podugovarača TARAIC-a. 
Po prijemu prijave, koordinator projekta i menadžment će prikupiti informacije da proceni rizik za osobu koja je ugrožena, i rizik za osobu koja prijavljuje, te sprovesti efikasnu procenu slučaja kako bi se pružila podrška. Pri tome će se pažljivo saslušati obe strane kao i treća uključena lica, informisati o proceduri i dokumentovati činjenice i svi razgovori (u beleškama i zapisniku) koji će se čuvati na bezbednom mestu.
Rezultat procene može biti:
· Slučaj nije dokazan (netačne informacije, situacija nije bila onakva kako je prijavljeno, nije bilo narušavanja granica ili su se desile u prvom stepenu);
· Slučaj je dokazan – verifikovano je kršenje Kodeksa ponašanja, što može ili ne mora biti pravno relevantno (stepen 2 ili 3);
· Ne možemo sa sigurnošću da zaključimo da li je slučaj dokazan ili nije.

5.Odgovor
Svaka prijava treba da bude obrađena u što kraćem roku, a najviše u roku od tri meseca. 
Ako slučaj nije dokazan, uključene strane će biti informisane o ishodu procene. O celom procesu se piše izveštaj. Menadžment organizacije može doneti odluku o merama za unapređenje transparentnosti i dobrobiti osoblja (npr. obuke, koučing, medijacija i dr.).
Ako je slučaj dokazan, menadžment može da sprovede interne i eksterne mere, u zavisnosti od ozbiljnosti situacije. Zaštita ugrožene osobe je od najveće važnosti i mora se obezbediti da ne bude kontakta sa počiniocem. Dokazane slučajeve menadžment može prijaviti nadležnim ustanovama i donatorima, kada je relevantno. U slučaju nasilja, pokrenuće se disciplinske mere.
Ako nije sigurno da li je slučaj dokazan ili ne, odgovor zavisi od ozbiljnosti situacije. Od najveće je važnosti da se ne dešava dalja šteta. Menadžment može tražiti eksternu podršku. Slučaj će biti dokumentovan za dalje postupanje.

6.Poverljivost
Od suštinskog je značaja da se čuva poverljivost u svim fazama procesa kada se radi o pitanjima zaštite. Informacije koje se odnose na sumnje/prijave i naknadno upravljanje predmetima će se deliti samo na osnovu potrebe i biće uvek čuvane kao poverljive.



Rečnik termina
Korisnik pomoći
Neko ko direktno prima robu ili usluge iz programa TARAIC-a. Zloupotreba moći može se odnositi i na širu zajednicu kojoj NVO radi, i takođe može uključiti eksploataciju kroz stvaranje percepcije da se neko nalazi u poziciji moći.

Dete
Osoba mlađa od 18 godina.

Šteta
Psihološka, fizička i svaka druga povreda prava pojedinca.


Psihološka šteta
Emocionalno ili psihičko zlostavljanje, uključujući (ali ne ograničavajući se na) ponižavajući i degradirajući tretman kao što je vređanje, stalna kritika, omalovažavanje, uporno posramljivanje, osamljivanje i izolacija.


Zaštita od seksualne eksploatacije i zlostavljanja (PSEA)
Termin koji koristi humanitarna i razvojna zajednica za prevenciju seksualnog iskorišćavanja i zlostavljanja korisnika od strane osoblja ili povezanog osoblja. Termin potiče iz „Šest osnovnih principa u vezi sa seksualnom eksploatacijom i zlostavljanjem“ Međuagencijskog Stalnog komiteta Ujedinjenih nacija (IASC, 2019).

Zaštita (Safeguarding)
Zaštita podrazumeva zaštitu ljudi, uključujući decu i odrasle u riziku, od štete koja može da nastane u kontaktu sa našim osobljem ili programima.
Zaštita znači preduzimanje svih razumnih koraka za sprečavanje nanošenja štete, posebno seksualnog iskorišćavanja, zlostavljanja i uznemiravanja; zaštita ljudi, naročito ugroženih odraslih lica i dece, od te štete; i reagovanje na odgovarajući način kada dođe do štete.
Ova definicija proističe iz naših vrednosti i principa i oblikuje našu organizacionu kulturu. Posebna pažnja se obraća na sprečavanje nastanka štete i odgovarajuće reagovanje na štetu nastalu zbog bilo koje potencijalne, stvarne ili pokušane zloupotrebe moći, poverenja ili ranjivosti, posebno u seksualne svrhe.
Zaštita se primenjuje dosledno i bez izuzetka u svim našim programima, među partnerima i osobljem. Zahteva proaktivno prepoznavanje, sprečavanje i zaštitu od svih rizika od štete, eksploatacije i zloupotrebe, kao i postojanje zrelih, odgovornih i transparentnih sistema za reagovanje, izveštavanje i učenje kada se rizici materijalizuju. Ti sistemi moraju biti usredsređeni na osobe koje su pretrpele štetu i takođe moraju štititi optužene dok se ne dokaže krivica.
Zaštita stavlja korisnike i pogođene osobe u centar svega što radimo.


Seksualno zlostavljanje
Izraz „seksualno zlostavljanje“ označava stvarni ili preteći fizički čin seksualne prirode, bilo silom ili pod nejednakim ili prisilnim uslovima.


Seksualna eksploatacija
Izraz „seksualna eksploatacija“ označava svaku stvarnu ili pokušanu zloupotrebu položaja (ranjivosti, različitog nivoa moći ili poverenja) u seksualne svrhe, uključujući, ali bez ograničavanja na novčanu, društvenu ili političku korist od seksualne eksploatacije drugog lica. Ova definicija uključuje trgovinu ljudima i moderno ropstvo.


Preživeli (lica koja su pretrpela štetu)
Osoba koja je bila zlostavljana ili eksploatisana. Izraz „preživeli“ se preferira u odnosu na izraz „žrtva“, jer podrazumeva snagu, otpornost i sposobnost preživljavanja, međutim, individualni je izbor kako će se lica koja su prerpela štetu identifikovati.


Odrasla osoba u riziku
Ponekad se naziva i ranjiva odrasla osoba. Osoba kojoj je potrebna ili bi joj mogla biti potrebna nega zbog mentalnog ili drugog invaliditeta, starosti ili bolesti; i koja jeste ili nije u stanju da se brine o sebi, ili koja nije u stanju da se zaštiti od značajne štete ili eksploatacije. 
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Dr.sc Hugo A.M.  van Veghel
                                                                                 Direktor
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